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Билингвы отличаются улучшенными познавательными способ-

ностями в сопоставлении с монолингвами, данный фактор прояв-

ляется в адаптивности мышления, а так же в способности к эффек-

тивной многозадачности и  успешном решении проблем.  
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Статья  посвящена исследованию особенностей интеллектуаль-

ных способностей билингвов, для индивидов, которые владеют двумя 

разными языками. В настоящее время наблюдается увеличение роста 
интереса к билингвизму, а так же влиянию данного двуязычия на интел-

лектуальную деятельность, что имеет отношение к глобализации и усиле-

нию миграционных потоков. Двуязычие рассматривается как лингвисти-
ческая особенность,  в том числе как основной компонент, который влия-

ет на умственное развитие, а так же на когнитивные способности. Автор 

рассматривает разные принципы познавательной активности, которые 
включают в себя память для текущих задач, а так же способность к пере-

ключению интереса и творческий подход. Билингвы обладают навыками, 
благодаря которым внимание с языка на язык переключается на постоян-

ной основе, что может способствовать развитию когнитивных способнос-

тей и когнитивной адаптации в целом.  
Ключевые слова: билингвы, когнитивные способности, 

билингвизм, культурный контекст, многозадачность, языковые 

особенности, процесс обучения, языковая среда, современное 
образование. 
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Исследования выявляют, что двуязычные, как правило, активно 

переходят с языка на язык, таким образом, требуя целенаправленного 

регулирования, как вниманием, так и когнитивной деятельностью, 

что повышает умственную активность, тем самым улучшая адаптив-

ность к поставленным задачам, а так же происходящим изменениям в 

окружающем пространстве. 

Билингвы (далее – Б.)  активно практикуют переход  с языка на 

язык, развивая соответствующие способности к выполнению нескольких 

задач одновременно, а так же быстрее реагируют на происходящие 

изменения на практике. 

Билингвы,  как правило, сталкиваются с разными культурными 

особенностями, а так же языковыми структурами, которые способст-

вуют формированию креативности и творческому потенциалу, в том 

числе применяют различные приемы к решению соответствующих 

проблем, которые делают их наиболее эффективными в  критических 

условиях. 

В современном мире происходят стремительные преобразования, 

как в историческом, так и в социально-политическом плане. Идея 

глобализации, различные социально-политические катаклизмы, жела-

ние улучшить материальную составляющую отдельно взятой личнос-

ти и т.д. – все приводит к тому, что человек, чтобы быстрее адапти-

роваться к окружающему миру, должен знать два и более языка. Но-

вые реалии требуют того, чтобы мы быстрее и легче вливались в тот 

мир и в ту среду, в которой находимся. Данные факты зависят от то-

го, насколько развиты наши когнитивные способности, то есть, как 

наш мозг усваивает, обрабатывает информацию об окружающем ми-

ре. Когнитивные навыки – это память, гибкость ума, сосредоточен-

ное внимание, воображение, речь, умение рассуждать, анализировать 

и делать логические выводы.  

В последние десятилетия изучение билингвизма стало одной из 

наиболее актуальных тем в области психолингвистики и когнитивной 

науки. Билингвы, или люди, владеющие двумя языками, представля-

ют собой уникальную группу, позволяющую исследовать влияние 

языковой среды на когнитивные процессы. Данная статья рассматри-

вает особенности когнитивных способностей билингвов, включая их 
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внимание, память, исполнительные функции и креативность [6, 47–

52]. 

За последние годы научно доказано, что человек, который вла-

деет несколькими языками – билингв, чаще всего быстрее и смелее 

находит себя в социуме. Конечно, адаптация к окружающему миру 

зависит так же от индивидуальных психологических навыков, от 

нейрофизиологического развития отдельно взятой личности и т.д., но 

человек, во-первых,  соединяется с социумом через коммуникацию. В 

данной статье автор рассматривает основные особенности когнитив-

ных способностей билингвов, но прежде всего необходимо опреде-

литься с лексическим значением слова «билингв». Следует отметить, 

что словари дают различную трактовку. 

Б. определяется как способность индивида применять два языка 

во всевозможных контекстах. Встречаются различные типы билинг-

визма, как например, симметричный (одинаковый уровень владения 

двумя языками), а так же асимметричный (владение несколькими 

языками). Существующие исследования выявляют, что  уровень 

владения языком, как правило, влияет на когнитивную деятельность, 

а так же на развитие определенных компетенций. 

Рассмотрим различные определения: 

Билингв 1. Человек, владеющий двумя языками, из которых 

«первый язык» (родной язык) это язык, усвоенный им в детстве, в 

семье (как правило, его этнический язык), «второй язык», выучен-

ный позже (реже одновременно). 

При этом уровень языковой и коммуникативной компетенции об

ычно различается: коммуникативная компетенция в области второ-

го языка более низкая. Язык, который Б. использует с наиболь-

шей интенсивностью, признается для данного индивидуума «функ-

ционально первым»; им может быть как родной, так и второй 

язык; однако функционально активными языками в речевой дея-

тельности билингва в разных сферах общения могут быть 

различные языки; выбор языка общения у Б. чаще всего зависит от 

коммуникативной сферы и ситуации общения [9]. 

  2. Термин используется иногда как родовое понятие для  

обозначения индивида, владеющего более, чем одним языком [9]. 
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Возрастные особенности, при учете которых индивид начинает 

учить второй язык,  имеет ключевое значение для когнитивной 

деятельности [15]. Таким образом, раннее начало процесса обучения 

приводит к эффективному усвоению фонетики и правил грамматики 

другого (второго) языка, в то же время позднее начало процесса обу-

чения связано с наиболее высокими уровнями  рефлексии и понима-

ния языковых структур [16]. 

Обратим внимание еще на один факт: “первым языком” может 

быть не родной – все зависит от того, на каком языке больше говорят 

в семье. В научной литературе можно найти следующую классифи-

кацию билингвизма:  

- ранний одновременный (early simultaneous bilingualism) – 

ребенок учит оба языка до 3-4 лет; 

- ранний последовательный (early sequential bilingualism) – 

ребенок сначала осваивает родной язык, а затем учит второй до пере-

ходного возраста; 

- поздний (late sequential bilingualism) – взрослый целенаправ-

ленно изучает второй язык; 

В зависимости от уровня владения: 

- сбалансированный (coordinate/balanced bilingualism) – если оба 

языка на высоком уровне. Билингвы этого типа воспринимают 

каждый язык как отдельную систему, в которых понятия и граммати-

ческие структуры не пересекаются со вторым; 

- несбалансированный (subordinate/unbalanced bilingualism)  – 

когда один развит лучше другого. Обычно такой билингвизм разви-

вается у взрослых, которые переехали в другую страну, и теперь их 

родной язык проявляется в речи в виде кальки или заимствований; 

- смешанный (compound bilingualism) – когда языковые системы 

сливаются друг с другом, и человек не всегда осознает, грамматику и 

лексику какого языка он использует в этот момент. Чаще всего 

встречается у ранних билингвов. 

При этом билингвы не обязательно в совершенстве владеют обо-

ими языками. Каждый они знают на каком-то определенном уровне: 

на одном, например, они могут отлично  говорить, изъяснять свои 
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мысли,  а на другом больше понимают, возможно лучше читают и 

т.д.  

«В недавнем исследовании, проведенном в России, тестируются 

шестилетние дети дошкольного возраста: Группа 1 (билингвальная 

группа) включает в себя ранних двуязычных детей, которые с рожде-

ния выучили английский и русский языки. Их сравнивают с одно-

язычными русскоговорящими детьми, не изучающими иностранный 

язык (2-я группа, одноязычная группа), и монолингвальными англо-

язычными детьми (3-я группа, группа погружения), которые изучают 

английский или немецкий иммерсивно около трех часов в день в 

детском саду. Выяснилось, что билингвальная группа показывает 

значительно лучшие результаты, чем иммерсионная и одноязычная 

группы, в ряде тестов. Преимущество особенно очевидно в тестах, в 

которых конфликт требует избирательного внимания. Различий 

между иммерсионной и моноязычной группами нет. Вероятно, это 

связано с тем, что промежуток времени был слишком коротким, 

чтобы показать различия в когнитивной обработке: у детей был 

иммерсивный контакт в детском саду только в течение шести меся-

цев и только полдня» [3, 19-22]. 

Б. автоматически переключаются с одного языка на другой, сво-

бодно включаясь в процесс коммуникации, а коммуникация – один 

из основных  процессов, который подключает нас к окружающей 

реальности. Определение коммуникации (от лат. communicare –

 совещаться с кем-либо).   

К.Ясперс  рассматривает данный 

процесс, в котором Я действительно становится самим собой благо-

даря тому, что обнаруживает себя в другом«процесс обнаружения  

себя в коммуникации является той единственной в своем роде 

борьбой, тождественной любви: «любящая борьба», которая не  

смотрит на мир как на гармонию, делающую коммуникацию вообще 

невозможной, а ставит все под вопрос, порождает затруднения и  

претензии которой, при исключительной солидарности касающихся, 

т.о., друг друга лиц, весьма серьезны...» [17]. 

«Коммуникация может совершаться также и в молчании:  

http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1874
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/726
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/8118
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подобно тому как, с точки зрения Хайдегтера (и аналогично Кьёркегора), 

молчание образует собственную возможность речи, оно порождает также

 и общность, невозможную без определенной коммуникации» [17].  

Когнитивные и речевые, коммуникативные возможности тесно  

взаимосвязаны между собой, но все же между ними есть и различия.  

Коммуникативная функция больше  направлена на то, чтобы 

устанавливать общение между людьми, то есть обмениваться какой-

либо информацией и т.д. Когнитивный же аспект связан с орга-

низацией информации в сознании человека, то есть это анализ, 

синтез того, что мы воспринимаем, слышим, видим и т.д. В данном 

случае  язык играет не маловажную  роль в процессе мышления, так 

как с  помощью языка мы не только выражаем уже сформировав-

шиеся мысли, но и формируем эти мысли. Язык помогает анализи-

ровать объём поступающей информации, то есть мы делаем выводы,  

строим какие-либо умозаключения и т.д. Когнитивная функция язы-

ка, таким образом,  играет важную роль в познании человеком окру-

жающего мира.  

Человек, владеющий несколькими языками имеет соответственно 

несколько картин восприятия мира, у него складывается более 

расширенное представление и понимание обо всем, что его окружает, 

так как язык и мышление неразрывно связаны между собой. В этом 

не только есть практическая сторона, как указывает Т.Черниговская, 

но это полезно и с нейрофизиологической стороны. Билингвизм 

становится нормой жизни на планете.  Язык определяет, как мы смот-

рим на мир, как его определяем. Хотя о взаимосвязи между языком и 

мышлением существуют научные споры, так как некоторые  ученые 

считают, что язык первичен и определяет наше мышление, а другие, 

доказывают, что мышление развивается независимо от языка. Однако 

большинство склоняется к мнению об их неразрывной взаимосвязи, 

потому что почти все образы и понятия мы осознаем, облекая их в 

языковые единицы. Поэтому мышление билингвов (полиглотов) 

отличается, так как они оперируют разными лексическими фрей-

мами, единицами, то есть знание разных языков  в данном случае 

дает нам возможность формировать новые понятия и видеть мир че-

http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1968
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/2868
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рез призму иной культуры и т.д.  Без языковых обозначений наше 

восприятие было бы хаотичным.  

Таким образом, билингв видит картину мира, словно под иным 

ракурсом, расширенно, выходя за рамки одной установленной 

парадигмы и матрицы, так как само понятие билингвизма является 

сложным образованием, включающим в себя коммуникативный 

аспект, психологический, культурный, поэтому билингвы имеют 

особый склад мышления, у них развито умение оперировать разными 

культурологическими аспектами через познание языка.    

У билингвов немного иные когнитивные способности.  

Рассмотрим некоторые из них: 

- улучшается память (особенно, если изучение второго языка 

начинается с раннего возраста); 

- гибкость ума, умение быстро анализировать материал, что 

позволяет адаптироваться к новым условиям, менять стратегию и 

искать новое решения задачи. Когнитивная гибкость помогает, если 

следует придумать нестандартный выход из ситуации, перейти от 

одного вида деятельности к другому, перенести неудачу и 

проработать ошибки; 

- слуховое и визуальное восприятие, кроме того, исследования 

свидетельствуют о том, что билингвы обладают лучшей памятью и 

способностью к аналитическому мышлению. Изучение двух языков 

требует запоминания большого объема лексики, грамматических 

структур и контекстуальных особенностей. Билингвы постоянно 

тренируют свою память, что приводит к улучшению ее работы и 

способности к сохранению информации. Кроме того, использование 

различных языковых систем позволяет билингвам мыслить более 

гибко, анализировать информацию с разных точек зрения и находить 

новые подходы к решению задач. 

Важно отметить также, что двуязычие или мультиязычие, спо-

собствует улучшению коммуникативных навыков. Билингвы имеют 

опыт работы с разными культурами и обществами, они обладают 

способностью легче установить контакт с представителями других 

языковых групп, понимать и учитывать культурные особенности 

данной этнической группы. Это делает билингвов более толерант-
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ными, открытыми к различным точкам зрения и способствует 

развитию межкультурной коммуникации [7, 165-167]. 

Восприятие  информации – скорость восприятия и обработки 

информации.  Кто-то решает задачи быстрее, кто-то медленнее  – и 

это ничего не говорит об умственных способностях человека, но 

задает некий темп его жизни. Человек, которому нужно больше вре-

мени для чтения, математических вычислений, логических рассуж-

дений и принятия решения, просто делает это дольше, но не менее 

качественно. Скорость восприятия информации при необходимости 

можно «прокачать» и сделать вычислительные процессы в голове бо-

лее легкими, свободными, что, безусловно, помогает нам в обучении 

и работе. 

«Помимо различий в активации нейронов, билингвизм, по-ви-

димому, влияет и на структуру мозга. Более высокий уровень 

владения вторым языком, а также более раннее овладение этим 

языком коррелируют с более высоким объемом серого вещества в 

левой нижней теменной коре» [12, 3455]. 

Автор статьи анализируют специфику формирования языковой 

картины у билингвов, в сознании которых соединяются два куль-

турных кода. Высказывается предположение, что языковая картина 

мира билингвов отличается от картины мира носителя языка. При 

формировании языковой личности билингва в его сознании слива-

ются две культуры; многие исторические, общественные факты, 

испытывая влияние индивидуально-личностных взглядов, суждений, 

оценок, получают более яркую окраску, описываются по-другому, 

что дает возможность понять мировосприятие другого человека. У 

естественных билингвов, в отличие от искусственных, происходит 

соединение двух картин мира, двух культурных кодов. Однако обе 

картины в сознании билингва, не оторванного от одной языковой 

среды, соединяясь, видоизменяются и в итоге формируют еще одну, 

со своими специфическими особенностями.  

Писатели-билингвы, в сознании которых соединяются два 

разных языка, используя при создании своего произведения, напри-

мер, русский язык, тем не менее, находятся в системе образов род-

ного языка, родной культуры. В результате появляются нетипичные 
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для носителей выражения, стилистические приемы и другие средства 

художественной выразительности. Так появляется новый культурный 

код, который требует особых языковых средств. Писатель-билингв 

дает оценку любому явлению с точки зрения родной культурной сре-

ды. Рассмотрены особенности творчества некоторых писателей-би-

лингвов (Теодора Каллифатидеса, В.В. Набокова, Чингиза Айтма-

това, Андрея Макина). Показано, что билингвальный автор, в созна-

нии которого соединяются два разных мира, находится ближе к 

системе образов родного языка, родной культуры [1]. 

В широком определении билингв владеет родным языком и 

другими языком. Сбалансированный билингв – два первых язык 

(мама и отец разных национальностей). Зависит насколько близки 

языки, к каким типам относятся. Много факторов влияет на то, как 

будут располагаться языки в мозгу [2, 3-17].  

Каким образом язык влияет на процессы мышления? Рассмотрим 

основные механизмы этого воздействия. Во-первых, язык позволяет 

структурировать информацию. Мы используем языковые средства, 

чтобы разбить информацию на категории, выделить важные элемен-

ты, установить иерархические связи. Во-вторых, с помощью языка 

мы формируем различные понятия и устанавливаем отношения меж-

ду ними. Язык дает нам возможность абстрагирования и обобщения 

при создании понятий. В-третьих, язык необходим для анализа 

информации. Мы можем интерпретировать данные, разбивать их на 

составляющие, находить связи и противоречия только с помощью 

языковых средств. В-четвертых, язык позволяет синтезировать раз-

розненную информацию в некую целостную картину мира. Мы 

конструируем модели реальности посредством языка. И, наконец, 

язык необходим для развития абстрактного мышления [13, 188-199].  

Как правило, когнитивные навыки активнее всего формируются 

в детстве, когда мозг более пластичен и без труда выстраивает новые 

пути в нейронных сетях. Поэтому так часто говорят, что в детстве 

легко учиться новому.  

Т.Черниговская  считает, что где-то 50% населения Земли билингвы, 

которые говорят на двух языках, почти регулярно используют эти  языки 
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на таком уровне, что их словарный запас позволяет эффективно вести 

коммуникацию и поддерживать общение.  

Особенности работы мозга 

Когда билингв говорит на одном из языков, второй в это время 

также активен. Билингвальному мозгу приходится контролировать 

баланс, для чего он использует исполнительные функции мозга. Это 

система, благодаря которой мы воспринимаем информацию, реаги-

руем на нее и решаем, как ее применить. Постоянная практика улуч-

шает этот механизм управления. 

За исполнительные функции отвечают определенные участки го-

ловного мозга. Исследования показывают, что объем серого вещества 

в этих областях у билингвов больше, чем у монолингвов [8, 245-249]. 

Плюсы билингвизма. 

В первой половине ХХ века исследователи считали, что билинг-

визм оказывал негативное влияние на интеллектуальное развитие 

детей: они позже начинали разговаривать, плохо успевали в школе и 

показывали в среднем более низкий результат по сравнению со 

сверстниками [11]. 

Современные ученые опровергли эту теорию и ввели понятие 

«билингвального преимущества» (bilingual benefit): 

- у билингвов развит когнитивный контроль – функция, которая 

позволяет концентрировать внимание на важном и игнорировать 

ненужное. Поэтому они ставят более конкретные цели и лучше реша-

ют разные задачи; 

- улучшение когнитивных функций влияет и на процесс обу-

чения. Например, взрослые билингвы быстрее учат третий язык, чем 

монолингвы второй. Они фокусируются на новом языке и умень-

шают вмешательство тех, которые уже знают; 

- билингвизм уменьшает риск развития возрастных заболеваний 

мозга и помогает сопротивляться влиянию деменции. Знание несколь-

ких языков делает вклад в так называемый когнитивный резерв 

(cognitive reserve). Суть идеи в том, что в течение жизни люди накап-

ливают знания и создают резерв умственных способностей, который 

защищает мозг в старости. Это можно сравнить с накоплением мышеч-

ной массы: сначала мы выполняем физические упражнения для ее 
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роста, а затем при дефиците калорий или с возрастом теряем ее. Чем 

больше мышц было в начале, тем дольше мы остаемся в форме. 

Минусы билингвизма: 

- дети-билингвы позже начинают разговаривать: ближе к 3 годам. 

Однако это легко понять: им приходится запоминать сразу два набо-

ра звуков и слов для одного понятия; 

- языковые навыки зачастую развиваются неравномерно. Один 

язык становится основным: на нем человек говорит, пишет, читает; а 

второй использует только как разговорный; 

- тот факт, что у билингвов активированы оба языка во время об-

щения, имеет и негативное влияние: они чаще делают паузы в пред-

ложениях и дольше подбирают выражения, особенно когда переклю-

чаются между языками. 

Первоначальное знакомство двуязычного человека с обоими язы-

ками может начаться в раннем детстве (например, до 3 лет), но зна-

комство может начаться и позже в жизни. Часто предполагается, что 

билингвы должны в равной степени владеть своими языками, но уро-

вень владения обычно зависит от предметной области. Например, 

двуязычный человек может лучше владеть терминами, связанными с 

работой, на одном языке и терминами, связанными с семьей, на 

другом языке [14, 87-100]. 

Двуязычие, многоязычие и полиглотизм могут использоваться 

как синонимы одного и того же явления. 

Исследования, изучающие взаимодействие между первым язы-

ком и вторым языком двуязычных людей, показали, что оба языка 

влияют друг на друга и на когнитивные функции вне языка [10, 28-

31]. Данный факт мы рассмотрим ниже. Например, исследования ис-

полнительных функций, таких как рабочая память, восприятие, конт-

роль внимания и торможения, показали, что билингвы имеют когни-

тивные преимущества по сравнению со своими одноязычными 

сверстниками. 

Психологические и культурологические исследования выявили 

различия между многоязычными и двуязычными говорящими при 

разговоре на иностранном языке. Например, Эрвин обнаружил, что 

англо-французские билингвы демонстрируют разные характеристики 
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и эмоции, когда рассказывают истории (на основе теста тематической 

апперцепции) на английском и французском языках [5, 114-118].  

Кроме того, у билингвов есть преимущества, связанные с возрас-

том. Владение более чем одним языком, по-видимому, помогает по-

жилым людям уменьшить снижение когнитивных функций, и некото-

рые исследования показали, что двуязычие может отсрочить начало 

болезни Альцгеймера. Следует отметить, что существуют серьезные 

разногласия по поводу того, как следует интерпретировать выводы о 

когнитивных преимуществах. Систематические обзоры и мета анали-

зы исследований выявили смешанные доказательства когнитивных 

преимуществ у здоровых взрослых. 

Обсуждения только тех исследований, которые демонстрируют 

положительные когнитивные преимущества билигвизма может при-

вести к искаженному представлению о доказательствах. Хотя резуль-

таты неоднозначны, они подтверждают наличие когнитивных, психо-

логических и культурных различий в опыте двуязычных и поли-

язычных людей. 

Однако до настоящего времени не существует единой точки зре-

ния относительно влияния раннего билингвизма и двуязычного обу-

чения на развитие когнитивных способностей, креативности, речи и 

личности детей. Всестороннее изучение учеными, с одной стороны, и 

понимание педагогами дошкольного учреждения, с другой, феномена 

билингвизма с целью создания условий для развития языковых ком-

петенций, способствующих мобильности и успешности глобализиро-

ванного мира, становится совершенно необходимым [4]. Научные ис-

следования в области филологии и лингвистики последнего десятиле-

тия постепенно вносят ясность в проблему билингвизма, однако пол-

ная определенность в вопросах влияния билингвизма на развитие 

когнитивно-коммуникативных особенностей ребенка еще требует 

обобщения и уточнения. 

Таким образом, билингвы характеризуются наиболее значитель-

ными результатами в задачах, которые связаны с организационными 

способностями, в сопоставлении с монолингвами. Применение двух 

разных языков способствует усовершенствование когнитивной адап-
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тации, а так же улучшает способности проблемно-ориентированного 

мышления. 

Результаты проведенного исследования доказывают гипотезу 

относительно того, что двуязычие стимулирует когнитивные способ-

ности, существенные последствия в образовательном и социальном 

пространствах. 

Проведенное исследование открывает новые перспективы для 

дальнейших исследований в сфере психолингвистических исследо-

ваний, а также нейропсихологии, может являться основой для разра-

ботки различных методик процесса обучения и воспитания будущего 

поколения  в билингвальных контекстах. 
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ԵՐԿԼԵԶՈՒՆԵՐԻ ՃԱՆԱՉՈՂԱԿԱՆ ԿԱՐՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 

ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
 

Լ. Ս. ԱՐԶՈՒՄԱՆՅԱՆ 
 

ՄՊՀ Մասնաճյուղի Երիցյան Վարժարան 

Գազպրոմ Արմենիայի Ուսումնա-սպորտային համալիր 

 

Հոդվածը նվիրված է երկլեզուների ինտելեկտուալ 

կարողությունների առանձնահատկությունների ուսումնասիրությանը 

երկու տարբեր լեզուներով խոսող անհատների համար։ Ներկայումս աճում 

է երկլեզվության նկատմամբ հետաքրքրությունը, ինչպես նաև 

երկլեզվության ազդեցությունը մտավոր գործունեության վրա, ինչը 

կապված է գլոբալացման և միգրացիոն հոսքերի ավելացման հետ։ 

Երկլեզվությունը դիտվում է որպես լեզվական հատկանիշ, այդ թվում՝ 

որպես մտավոր զարգացման, ինչպես նաև ճանաչողական 

կարողությունների վրա ազդող հիմնական բաղադրիչ։ Հեղինակը 

ուսումնասիրում է ճանաչողական գործունեության տարբեր սկզբունքներ, 

ինչը ներառում  է հիշողություն ընթացիկ առաջադրանքների համար, 

ինչպես նաև հետաքրքրությունն ու միտքը փոխելու ունակությունը: 

https://cyberleninka.ru/article/n/predstavlenie-o-kognitivnyh-sposobnostyah-detey-bilingvov-v-nauchnoy-literature-opyt-otsenki-kognitivnogo-potentsiala-bilingvalnyh
https://cyberleninka.ru/article/n/kognitivnye-sposobnosti-bilingvov
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 Երկլեզուներն ունեն հմտություններ, անընդհատ տարբերում են լեզուները, 

ինչը կարող է նպաստել ճանաչողական կարողությունների և ընդհանրա-

պես ճանաչողական հարմարվողականության զարգացմանը: 

Բանալի բառեր՝ երկլեզուներ, ճանաչողական ունակություններ, 

երկլեզություն, մշակութային համատեքստ, բազմաբնույթ առաջադրանք, 

լեզվական առանձնահատկություններ, ուսուցման գործընթաց, լեզվական 

միջավայր, ժամանակակից կրթություն: 

 

FEATURES OF COGNITIVE ABILITIES OF BILINGUALS 
 

L. S. ARZUMANYAN 
 

Yeritsyan Gymnasium of the Moscow State University Branch 

Gazprom Armenia Educational-sport complex 
 

The article is devoted to the study of the features of the intellectual 

abilities of bilinguals, for individuals who speak two different languages. 

Currently, there is an increase in the growth of interest in bilingualism, as well as 

the influence of this bilingualism on intellectual activity, which is related to 

globalization and increased migration flows. Bilingualism is considered as a 

linguistic feature, including as a main component that affects mental 

development, as well as cognitive abilities. The author considers various 

principles of cognitive activity, which include memory for current tasks, as well 

as the ability to switch interest and creativity. Bilinguals have skills that allow 

attention to switch from language to language on an ongoing basis, which can 

contribute to the development of cognitive abilities and cognitive adaptation in 

general. 

Key words: bilinguals, cognitive abilities, bilingualism, cultural context, 

multitasking, language features, learning process, language environment, 

modern education. 
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